
PROGRAMA DE INTERCAMBIO CULTURAL Y EDUCATIVO

ENTRE

LA REPÚBLICA ARGENTINA

Y

LA FEDERACIÓN DE RUSIA

PARA 1998-1999 '

El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la Federación de Rusia,
en adelante las Partes, .

Guiados por el deseo de fortalecer las relaciones amistosas entre ambos países,

Conscientes de la importancia de la cooperación cultural mutuamente beneficiosa
entre ambos países,

y en concordancia con el Acuerdo firmado sobre cooperación cultural, firmado
por las Partes en Buenos Aires el 25 de noviembre de 1997,

Acuerdan el presente Programa de intercambio cultural y educativo para 1998-
1999.

Arte y cultura

1. Las Partes intercambiarán información sobre la labor en el área de la cultura y el arte
en ambos países. Asimismo estudiarán las posibilidades de realizar viajes recíprocos
de representantes de la cultura y el arte con el fin de familiarizarse con los logros en
las mencionadas áreas.

2. Las Partes estimularán el desarrollo de las relaciones entre las organizaciones y las
fundaciones culturales y artísticas de la Argentina y de Rusia que hubiesen firmado
acuerdos de cooperación directos, así como el establecimiento de relaciones directas
entre personalidades de la cultura.

3. La Secretaría de Cultura de la República Argentina y el Ministerio de Cultura de la
Federación de Rusia realizarán consultas con el fin de fortalecer las relaciones y
estimular las iniciativas beneficiosas en materia de cooperación entre ambos países.

4. Las Partes estimularán la cooperación directa y la suscripción de convenios entre las
organizaciones que realizan actividades culturales con el objeto de realizar giras de
grupos teatrales, musicales y otros, así como de solistas.



En este marco, el Circo de Moscú "Nikulin" enviará los espectaculos circenses
completos bajo el nombre de "El Circo de Moscú": Durante las giras del
mencionado circo se harán representaciones de beneficencia en favor de los niños
huérfanos, inválidos y otros carenciados.

5. El Centro Cultural del Ministerio de Cultura de la Federación de Rusia, a solicitud de
la Parte argentina, está dispuesta a enviar especialistas rusos en las áreas de la
música, la pintura, el teatro y la danza. Las actividades mencionadas serán realizadas
sobre la base de la reciprocidad por contratos con las instituciones docentes y las
orquestas de la Argentina.

6. Las Partes contribuirán al intercambio de información y de especialistas en el área de
los museos.

7. La Academia de Arte de Rusia, a solicitud de la Parte argentina, está dispuesta a
enviar una exposición de obras de los miembros de la Academia, de pintores
jóvenes, y de obras de pintores rusos de la cblección de la Academia, y recibirá en
las salas de exposiciones de Moscú y San Petersburgo exposiciones de obras de
maestros argentinos.

8. La Secretaría de Cultura de la Nación Argentina expresa su especial interés en recibir
exposiciones sobre constructivismo ruso y sobre arquitectura de la época de Stalin,
tanto en obras públicas como privadas.

9. Las Partes contribuirán a la ampliación de la cooperación en el área del arte popular.
En este contexto las Partes estudiarán las posibilidades de enviar grupos folldóricos
y especialistas en la rama del arte popular.

10. Las Partes contribuirán a la cooperación directa entre las instituciones docentes de la
Argentina y de Rusia. Asimismo estudiarán la posibilidad de asignar cupos a
profesores provenientes del otro país para la enseñanza en sus institutos de
formación coreográfica.

11. Las Partes se informarán recíprocamente sobre conferencias internacionales,
concursos, festivales y otras actividades culturales que se realicen anualmente en el
territorio de cada Estado.

12. Las Partes estimularán los contactos directos entre las bibliotecas de la Argentina y
de Rusia con el propósito de intercambiar información sobre la estructura y la
operación de las bibliotecas, la conservación de documentos, la automatización de
los servicios bibliotecarios e informativos y otras cuestiones de mutuo interesés.

13. Las Partes contribuirán al intercambio de delegaciones entre la Unión de Arquitectos
de Rusia y las organizaciones argentinas correspondientes, así como a la realización
de cursos y seminarios sobre vivienda de interés social y sobre gestión pública y
privada en arquitectura rural.



14. Las Partes fomentarán el desarrollo de las relaciones entre las organizaciones de
escritores de ambos países.

15. Las Partes estimularán la cooperación y el intercambio de información,
documentación y especialistas entre sus instituciones de archivos correspondientes, y
promoverán la publicación conjunta de documentos.

16. Durante el periodo de vigencia del presente Programa, las Partes realizarán
conversaciones con el fin de firmar un Acuerdo bilateral sobre la protección
recíproca de los valores nacionales y culturales.

Educación

17. Las Partes estimularán la cooperación entre los orgarusmos gubernamentales
responsables del área de educación.

18. Las Partes contribuirán a la firma de un Acuerdo bilateral sobre estudios conjuntos
de escrituras de Grecia antigua y de Bizancio en los archivos de Moscú y de San
Petersburgo.

19. Las Partes intercambiarán información, publicaciones y otros materiales sobre todos
los niveles de sus sistemas educativos.

20. Las Partes adoptarán las medidas necesarias para la preparación y firma en el futuro
cercano de un acuerdo sobre el reconocimiento de títulos, diplomas y grados
académicos.

21. La Parte rusa está en disposición de recibir para el estudio en centros docentes de
educación superior, en cursos de posgrado y en pasantías, a ciudadanos de la
Argentina, a condición de que los gastos sean cubiertos por la Parte que envía o a
cuenta de los propios ciudadanos. Las condiciones concretas de la educación serán
determinadas a través de los canales diplomáticos.

22. Las Partes promoverán el intercambio de expertos en educación tecnológica y en
informática, en los mecanismos de vinculación entre el sistema educativo, el mundo
del trabajo y la producción y, asimismo, el intercambio de información sobre la
implementación de sistemas de formación basados en competencias.

23. Las Partes contribuirán al estudio del idioma ruso en la Argentina y del idioma
español en Rusia, así como al intercambio de manuales y materiales de estudio. Con
tal fin, sobre la base de la reciprocidad y en concordancia con acuerdos logrados:

las Partes estudiarán la posibilidad de enviar pasantes a las instituciones de
educación superior con el fin de que perfeccionen sus conocimientos del idioma
correspondiente, de la literatura y de la cultura de cada país.



la Parte argentina recibirá a un profesor de idioma ruso para trabajar en uno de
los centros de enseñanza superior por un periodo de diez meses.

la Parte rusa recibirá a un profesor de idioma español para trabajar en uno de los
centros de enseñanza superior de Rusia por un periodo de diez meses.

24. La Parte argentina concederá a la Parte rusa anualmente determinado número de
vacantes en las universidades argentinas para estudiantes rusos; las condiciones de
concesión de los mencionados lugares serán las establecidas por la Resolución
1523/90 del Ministerio de Cultura y Educación de la República Argentina.

25. La Parte argentina informará anualmente la fecha de inicio de los cursos de idioma
español para extranjeros en universidades e instituciones nacionales.

26. Las Partes estimularán una cooperación directa entre centros de instrucción superior
rusos y argentinos, y contribuirán al establecimiento de relaciones entre
universidades de ambos países y a la subscripción de correspondientes convenios
entre las mismas.

27. Las Partes intercambiarán información sobre el sistema de educación supenor,
materiales metodológicos, programas y planes de estudios.

28. A fin de garantizar recíprocamente el adecuado conocimiento de la realidad de cada
país, las Partes intercambiarán información referente al contenido de los libros de
texto de historia y geografía para la escuela primaria y media.

29. La Parte argentina ofrece a la Parte Rusa dos becas anuales para estudios de
posgrado o para trabajos de investigación en las universidades argentinas.

30. La Parte rusa proporcionará anualmente a la Parte argentina en el transcurso del
Programa quince becas. Entre ellas:

ocho becas para estudios de grado en centros de instrucción superior de Rusia
para los plazos previstos en los planes y programas de estudio;

siete becas para estudios de posgrado y cursos de perfeccionamiento de
egresados de los centros de instrucción superior soviéticos y rusos.

Las becas concedidas por la Parte rusa no incluyen el pago del viaje de ida y vuelta
de los candidatos a estudiar en Moscú, ni los gastos de enviar eventualmente de
regreso a la Argentina a los expulsados por bajo rendimiento académico o a los
fallecidos.



A los ciudadanos argentinos aceptados para todas las formas de enseñanza se les
pagarán becas por el monto previsto para la correspondiente categoría de
estudiantes rusos.

Cine y medios de información masiva

3 l. Las Partes contribuirán a la participación recíproca en festivales de eme
internacionales que se celebren en ambos paises.

32. Las Partes prestarán apoyo para la organización de la Semana de Cine Ruso en la
Argentina y de Cine Argentino en Rusia. Las actividades preparatorias y los gastos
correspondientes serán coordinados a través de los canales diplomáticos.

33. Las Partes intercambiarán información, publicacionesy demás materiales en el campo
de la cinematografia.

34. Las Partes contribuirán al intercambio de programas televisados de noticias, películas
para televisión y programas de radio, así como de grabaciones musicales y demás
materiales tanto sobre bases comerciales como sobre bases no comerciales.

35. Las agencias informativas estatales de ambos estados (ITAR-TASS y TELAM)
continuarán cooperando en base al vigente Convenio sobre el Intercambio de
Información Política General y Materiales Fotográficos firmado enjulio de 1983.

36. Las Partes fomentarán ei intercambio de técnicos y especialistas para realizar cursos
de perfeccionamiento en medios de comunicación de ambos países.

Edición de libros

37. Las Partes contribuirán al desarrollo del intercambio de información en forma de
libros y demás publicaciones, así como a la consolidación y al fomento del contacto
entre editoriales de ambos países.

38. Ambas Partes apoyarán toda iniciativa cuyo objeto sea la traducción y publicación de
obras literarias de la otra parte.

39. Las Partes estimularán la participación recíproca en exposiciones y ferias del libro
que se celebren en cada país.

40. Las Partes contribuirán al desarrollo de la cooperación entre las editoriales y
organizaciones de protección de los derechos de autor, a fin de garantizar una
protección recíproca de dichos derechos, un conocimiento mutuo de las obras en el
área de ciencia, literatura y arte y una protección recíproca de los derechos de autor.



Otras formas de intercambio

41. Las Partes contribuirán al desarrollo de relaciones entre organizaciones juveniles y
femeninas, tanto gubernamentales como no gubernamentales.

42. Las Partes contribuirán al aumento del intercambio turístico y al desarrollo de una
cooperación más estrecha entre organizaciones de turismo, estimularán la difusión
de publicidad turística en base a la reciprocidad, y firmarán durante el periodo de
vigencia del presente Programa el Acuerdo sobre la colaboración en el área turística.

43. Las Partes contribuirán al desarrollo de contactos en materia de cultura fisica y
deporte a traves del intercambio de delegaciones deportivas, entrenadores y
especialistas en esta esfera. Las formas concretas y condiciones financieras de esta
cooperación se regularán por convenios correspondientes, que serán firmados
durante el período de vigencia del presente Programa.

Disposiciones generales

44. Las Partes acuerdan que las actividades previstas por el presente Programa no
excluyen la posibilidad de organizar otras actividades que no forman parte del
rmsmo.

45. Las Partes procurarán, en la medida de lo posible, que las exposiciones y demás
actividades culturales previstas por el presente programa se celebren en diferentes
lugares en territorio del país correspondiente.

46. Las condiciones financieras referentes a la realización de visitas, tipos de intercambio
y actividades previstas por el presente programa, se regularán por ambas Partes, en
cada caso concreto, de conformidad con las leyes vigentes en cada país, y en base al
acuerdo mutuo entre los participantes interesados.

47. La próxima reunión de la Comisión Mixta argentino-rusa se celebrará en Moscú en
1999.

48. El presente programa entrará en vigor el día de su firma y estará vigente hasta el 31
de diciembre de 1999.

Hecho en la ciudad de Moscú, el 25 del mes de junio de 1998, en dos ejemplares, cada
uno en los idioma español ruso, siendo ambos textos igualmente válidos.

J

or el Gobierno de la
Federación de Rusia



TIPOrPAMMA
o6MeHoB B 06JlaCTH xy.m.rypsr H o6pa30BaHHSI

MeJK.LI:Y ApreHTHHcKOÜ Pecny6J1HKOÜ H
POCCHÜCKOÜ (J)eJJ;epaUHeü

Ha 1998-1999 rOJJ;hI

IIpaBMTenñCTBo ApreHTHHcKOM Pecny6nHKH M IIpaBMTenñcTBo

POCCMMCKOM <1>enepauMM, nanee MMeHYeMñle CTopOHaMM,

pyxoaoncrsyacs )l(enaHMeM yspennsrs npyxecrseaasie OTHOIlleHlUI

C03HaB35I Ba)l(HOCTñ B3aMMOBñlrOnHOrO xynsrypaoro COTPynHWlecTBa

Me)l(ny 06eMMM CTPaHaMM,

M B COOTBeTCTBMM C neñcrsyiomaa Cornamenaesr o xyrn.rypnoa

COTPynHlflIeCTBe, nOnnMCaHHñIM B r.Bysaoc-Añpece 25 HOH6pH 1997 rona,

cornacanacs yrsepnars HacToHIUyID Ilporpasoey o6MeHoB B ofinacra

xynsrypsr M 06pa30BaHMH Ha 1998-1999 roziu.

KYJIhTYPA JI JICKYCCTBO

l. CTOpOHñI 6ynyr o6MeHMBaTbcH MH~opMaUMeM o pafiore B 06JIaCTM

xyrrsrypsr M MCKy.CCTBa B o6eMX CTPaHax. OHM .raiose M3yqaT B03MO)l(HOCTb

OCYlll.eCTBneHHH B3aMMHñlx noesnox rrpencrasareneii xyrrsrypsr M MCKYCCTBa C

uensro 03HaKOMneHHH C ):{OCTM)I(eHMHMM B 3TOM 06naCTM.

2. CTOpOHñI óyztyr noompsrs pa3BMTMe CBH3eM Me)l(ny TBOpqeCKHMM

opraHM3aUHHMM M xynsrypnsnra ~OHnaMM ApreHTMHñI M POCCHl1,



nonnacasunraa npxusre COrnaIlIeHH5l o COTpy.nHWIeCTBe, a TaK)Ke

YCTaHOBneHHe rrp5lMbIX CB5l3eH Me)K)J:y .ne5lTeJI5lMH xynsrypsr.

3. f occexperapaar rro xynsrype ApreHTHHcKOH Pecnyfinnxn H

~HMcTepcTBo KyrrbTYpbI POCCHHCKOH <De.nepaUMH rrpoBe.nYT KOHcyrrbTaUHH C

nensro yxpermenas CB5l3eH H nooutpenaa nonesnux HHHUHanm rro

COTpy.nHWIecTBY Me)K)J:y .nBYM5l crpaaaua.

4. CTOpOHbI 6y.D:YT rrOOlI(p5ITb npaxoe COTpy.nHH~eCTBO M 3aKJIIO~eHHe

cornamenañ Me)K)J:y opraHH3aUH5lMH, 3aHHMaIOII(MMHC5I xyrrsrypaoñ

.ne5lTenbHOCTbIO, C uensro nposeneaaa racrponeñ TeaTpaJIbHbIX, MY3bIKaJIbHbIX

H npyrnx xy.nO)KeCTBeHHbIX KOnneKTHBOB, a TaK)Ke ornensnux corrHCTOB.

B 3TOH CB5l3H "MOCKOBCKHH UHpK HHKyrrHHa Ha I(BeTHoM óym.aape" B

nepaozt .neHCTBM5l Ilporpamrsi rOTOB eaceroznro aanpasnars B Pecrryórraxy

ApreHTMHa nonasre UHpKOBble nporpaxorsr non MapKOH "MOCKOBCKHH UHpK". B

• xorte racrporreñ 6y.nYT opraHH30BaHbI ñnarorsoparensmre BbICTYrrrreHH5I B

rrOJIb3Y .neTeH-CMpOT, .neTeH-HHBaJIH.nOB M zipynrx HY)K)J:aIOII(HXC5I.

5. Me)K.nYHapo.nHbIH KYJIbTYPHbIH ueurp MHHHcTepcTBa KYJIbTypbI

POCCHHCKOH <l>e.nepaUHH rOTOB nanpanars rro npocsóe ApreHTHHcKOií CTOpOHbI

pOCCHHCKMX CrreUHaJIHCTOB B oñnacra MY3bIKH, )KMBOrrHCH, rearpa H ranna.

y rroeontyrsre MepOrrpM5ITH5l 6y.nYT OCYlI(eCTBJI5lTbC5l Ha OCHOBe B3aHMHOCTH no

KOHTpaKTaM C~e6HbIMH 3aBe.neHM5lMH H opxecrpava ApreHTHHbI.

6. CTOpOHbI 6y.D:YT coneñcrsoaars 06MeHY HHcPopMaUHeH H

CrreUHaJIHCTaMM B oñnacra MY3eHHoro nena,

7. POCCHHCKa5l aKa.neMH5l xy.nO)KeCTB rOTOBa aanpasars rro npocsóe

ApreHTHHCKOH CTOpOHbI BbICTaBKy rrpOM3Be.neHHH ~neHOB AKa.neMHH,

MOJIO.nbIX Xy.nO)KHHKOB, npoasaeneaaa PYCCKHX xy.nO)KHHKOB H3 KOrrJIeKUHH

MY3e5l AKa.neMMM H npaaars B BbICTaBO~HbIX 3aJIaX MOCKBbI H CaHKT­

Ilerepóypra BbICTaBKH rrpOH3Be.neHMH apreHTHHCKHX MacTepoB.



8. Toccexperapaar no KYJIbTYPe ApreHTHHcKOií Pecny6JIHKH ocoóo

aaaarepecosaa B opraHH3aUHH BbICTaBOK, nOCB5Im:eHHbIX PYCCKOMY

KOHCTPYKTHBH3MY H apXHTeKTYPe "CTaJIHHCKOií 3noXH" KaK B rpaxcaancxoü, TaK

M MH.uHBH.uYaJIbHOií sacrpoñxe.

9. CTOpOHbI ñyzryr crrocoñcraosan, pacmapemno COTPy.uHHqeCTBa B

06JIaCTM caaonearensuoro napozmoro TBOpqeCTBa. B 3TOií CB5I3M CTOpOHbI

aayxar B03MO)l(HOCTb HanpaBJIeHH5I <l>OJIbKJIOpHbIX KOJIJIeKTHBOB M

CneUHaJIMCTOB B 06JIaCTH aapoztaoro TBOpqeCTBa.

10. CTOpOHbI ñyzryr coneñcrsosars npaaosry COTPy.uHJiqeCTBY Me)l(.uy

yqe6HbIMH 3aBe.ueHH5IMH KYJIbTypbI ApreHTHHbI H POCCMM. OHM nsy-rar

B03MO)I(HOCTb BbI.LJ:eJIeHH5I KBOT M5I o6yqeHH5I npenonasareneñ B

xopeorpadnorecrorx yseóasrx 3aBe.ueHM5IX Ka)I(.LJ:oií cTPaHbI.

11. CTOpOHbI fiyzryr B3aMMHO MH<l>opMMpoBaTb ztpyr ztpyra o

Me)l(.uYHapo.uHbIX KOH<l>epeHUH5IX, xoaxypcax, <l>ecTHBaJI5IX H npyrnx

KYJIbTYPHbIX MepOnpH51TH5IX, xoropsre eaceronao 6y.uyT npoxoznrn, Ha

repptrropna Ka)I(.LJ:OrO rocynapcrsa.

12. CTOpOHbI 6y.uYT nooutpars npaasre KOHTaKTbI Me)l(.uy 6H6JIHOTeKaMM

ApreHTHHbI H POCCHH C ueJIbIO o6MeHa HH<l>opMaUHeií o CTPYKTYPe M paóore

6H6JIHOTeK, xpaaenaa .uOKYMeHTaUHH, aBTOMaTH3aUHH 6M6JIMOTeQHbIX M

HH<l>0pMaUHOHHbIX CJIY)l(6, a TaK)I(e no .upyrHM sonpocaa, npe.uCTaBJI5IIOm:MM

B3aMMHbIií anrepec.

13. CTOpOHbI 6y.uYT coneácrsosars o6MeHaM .ueJIeraUH5IMM Me)l(.uy

COI030M apXHTeKTOpOB POCCHH H COOTBeTCTBYIOm:HMH apreHTMHcKMMH

opraHH3aUH5IMH, a TaK)I(e npOBe.ueHHIO KypCOB M ceMMHapOB no apxarexrype

)l(HJIbIX 3.uaHHií B paxxax COUHaJIbHbIX nporpasnr, a TaK)I(e no

rocynapcrseaaua H qaCTHbIM nporpasoraa CTPOHTeJIbCTBa B CeJIbCKOií

MeCTHOCTH.



14. CTOpOHbI 6yJWr coneácreoaars pa3BMTIDO cnsaeñ Me)l(,n:y

rrMCaTeJlhCKHMM opraHM3aU~MM06eHX crpaa.

15. CTOpOHbI ñynyr noontpars COrpy,n:HWIeCTBO M 06MeH MHQ:>OpMaUMeií,

,n:OKYMeHTaUMeií M CrreUMaJIMCTaMM Me)l():(y CBOMMM COOTBeTCTByroIUMMM

apXMBHhIMM yqpe)l():(eH~MM,a TaK)I(e cozteñcrsoaars ny6JlMKaUMM COBMeCTHhIX

C60PHMKOB ,n:OKYMeHTOB.

16. B nepaon ,n:eiícTB~ nacroameñ I1porpaMMhI CTOpOHhI nposezryr

neperosopsr C uensro nonnacanaa zrsycropoauero COrJlameHM5I o B3aMMHoií

oxpaae HauMOHaJIhHhIX M KYJlhTYpHhIX uemrocreñ.

OIiPA30BAHlIE

17. CTOpOHhI 6yJWr pa3BMBaTh corpynaa-recrao Me)l():(y

rrpaBMTeJlhCTBeHHhIMM yqpe)l(,n:eH~MM,Be,n:aIOIUMMM sorrpocaxra 06pa30BaHM~.

18. CTOpOHhI 6y,n:yr coneñcrsosars rro,n:IIMcaHMIO zrsycroponaero

cornanrenas o COBMeCTHhIX MCCJle,n:OBaH~Xztpeanerpenecxax M BM3aHTMiícKMX

pyxounccñ B apxasax MOCKBhI M Caaxr-Ilerepóypra.

19. CTOpOHhI óynyr 06MeHMBaThc~ MH<popMaUMeií, rry6JlMKaU~MM M

,n:pyrMMM MaTepMaJIaMM o CMCTeMe 06pa30BaHM~scex yposaeñ, neñcrsyromax B

MX crpanax.

20. CTOpOHhI npaxyr neoñxorraaue MephI .ll:Jl5I rro,n:rOTOBKM M

nozmucauaa B 6JlM)I(aiímee BpeM~ corrrameaaa o B3aMMHOM rrpM3HaHMM

3KBMBaJIeHTHOCTM ,n:OKYMeHTOB 06 06pa30BaHMM, ,n:MrrJlOMOB M yseuux creneneñ.

21. POCCMiíCK~ Cropona rOTOBa npannaan, ,n:Jl~ 06yqeHM~ B BhICIIIMX

yseónsrx 3aBe,n:eHM~X, B acnapanrypy M Ha crazcaposxy rpazcnan ApreHTMHhI

npa YCJlOBMM B03MeIUeHM~ sarpar Ha oóyaemre sa cser nanpasnaroureñ



CTOpOHbI :HJIH sa cser JIlfqHbIX Cpe.n:CTB rpaxnan. KOHKpeTHble YCJIOBH5I HX

o6yqeHH5I ñyrtyr onpe.n:eJI5ITbC5I no .n:HI1JIOMaTlfqeCKHM KaHaJIaM.

22. CTOpOHbI 6y.ll:YT coneñcreosars 06MeHY sxcnepraaa .B 06JIaCTH

TeXHOJIOrlfqeCKOrO 06pa30BaHH5I H HHcPopMaTliKH, cneuaanacraaa rro

supafiorxe MexaHH3MOB YB5I3KH CliCTeMbI 06pa30BaHH5I C rrpOli3Bo.n:CTBeHHO­

.rpynoaoñ cdiepoñ, a TaK)Ke 06MeHY liHcPopMaUHeií o BHe.n:peHHH CHCTeM

06pa30BaHli5I Ha KOHKYPCHoií OCHOBe.

23. CTOpOHbI óynyr coneñcreoaars li3yqeHIDo pyccxoro 5I3bIKa B

ApreHTHHe li ncnaacxoro 5I3bIKa B Poccna, a T~e o6MeHY yqe6HliKaMH H

yqe6HbIMli MaTepHaJIaMH.

C 3TOií ueJIbID Ha OCHOBe B3aHMHOCTH H B COOTBeTCTBHM C

.n:orOBopeHHOCTbID:

- CTOpOHbI asysar B03MO)KHOCTb nanpaaneaaa CTa)KepOB B BY3bI .n:JI5I

COBeprneHCTBOBaHH5I 3HaHMií COOTBeTCTBYIOmHX 5I3bIKOB, nareparypsr M

KYJIbTYpbI Ka)K.n:oií crpaasr;

- POCCliiíCKa5I CTopOHa npaver onaoro npenonaaarena ncnancxoro

5I3bIKa .ll:JI5I pa60TbI B BY3e Poccna CpOKOM no 10 MeC5IueB;

- ApreHTliHCKa5I Cropona npmrer onaoro npenonasarens pyccxoro

5I3bIKa M5I pa60TbI B BY3e ApreHTMHbI CpOKOM no 10 MeC5IueB.

24. ApreHTliHCKa5I Cropoaa óyner npenocrasnsrs Poccañcxoii Cropone

escerozrao orrpeneneaaoc qliCJIO MeCT M5I oóyseaas poccañcxax cryzrearos B

yaasepcarerax Aprearansr. YCJIOBli5I nx rrpe.n:OCTaBJIeHH5I orrpe.n:eJI5IIüTC5I

pe30JIIOUHeií "1523/90 Manacrepcrsa xynsrypsi li 06pa30BaHli5I Aprearausr.

25. ApreHTliHCKa5I Cropona óyner exeronao cooñmars o nare aa-rana

KypCOB acrrancxoro 5I3bIKa M5I nuccrpaaues B HaUliOHaJIbHbIX yunaepcarerax H

yqpe)K.lJ:eHH5IX.



26. CTOpOHbl 6y.nyr nOOmp5.1Tb np5.1MOe COTpY,ll,HWIeCTBo Me)l()l.y

apreHTMHCKHMM M pOCCMHCKHMM BY3aMM, a TaK)I(e CO,ll,eHCTBOBaTb

YCTaHOBJIemnO CB5.13eH Me)l(,ll,Y YHMBepCMTeTaMM 06eMX CTpaH, nozmacanaio

Me)l()l.y HMMM COOTBeTCTByromMX COrJIameHMH.

27. CTOpOHbl 6y,ll,YT 06MeHMBaThC5I MH<popMaUMeH o CMCTeMe asicurero

06pa30BaHM5.l, yqe6Ho-MeTO,ll,WIeCKMMM MaTepmillaMM, yqe6HblMM nporpaanaaa

M nJIaHaMM.

28. C uerrsro 06eCnetIeHM5.1 pacnpocrpaaenna 06ñeKTMBHoro OTpa)l(eHM5.1

,ll,eHCTBMTeJIbHOCTM B Ka)l()l,OH crpane CTOpOHbl ñyzryr 06MeHMBaTbC5l

MH<popMaUMeH no conepacanmo yqe6HMKoB MCTOpMM M reorpadraa ,ll,JI5I

HatIaJIbHOH M cpenneñ IllKOJIbl.

CTlInEH)l:rnI

29. ApreHTMHCKa5.l Cropona npennaraer POCCMHCKOH Cropone nse

CTMneH,ll,MM eaceronao )l,JI5I 06yqeHM5.1 B acnnpaarype MJIM ,ll,JI5.1 naysno­

MCCJIe,ll,OBaTeJIbCKOH pafiorsr B aprearaacxax YHMBepcMTeTax.

30.POCCMHCKa5.l CTopoHa npe,ll,OCTaBMT e)l(erO,ll,HO B nepMO,ll, ,ll,eHCTBM5.1

Ilporpasorsr ApreHTMHcKOH Cropone 15 CTMneH,ll,MH, B TOM tIMCJIe:

- 8 CTMneH,ll,MH Ha KYpC 06yqeHM5I B BblCIllMX yqe6Hblx aasenennsx

POCCMM Ha CPOKH, npenycaorpeaasre yqe6HbIMM IIJIaHaMM M nporpaxcraaa;

- 7 CTMneH,ll,MH )l,JI5I 06yqeHM5.l B acnapaarype M ,ll,JI5.1 noasnneaaa

KBaJIM<pMKal(l,m BbIlIYCKHMKOB COBeTCKMX M pOCCMHCKMX BY30B Ha xypcax M

<PaKYJIbTeTax nossnneaaa KBaJIM<pMKaUMM.

CTMneH,ll,MM, rrpenocraenaensre POCCMHCKOH CTOpOHOH, He BKJIlOtIaIOT

OIIJIaTy rrpoesna xaannnaroa Ha yqe6y no r .MOCKBbI M 06paTHO no OKOHtIaHMM



CTOpOH

06MeHY

o6yqeHM5I M pacxoztsr rro ornpasxe Ha pO.n:MHY oruacnenasrx sa aKa.n:eMMqeCKyID

neycuesaeuocrs M B crrysae neransnoro acxona.

ApreHTMHcKMM rpaacaaaaa, rrpMH5ITblM Ha sce cPOpMbl O6yqeHM5I, 6y.n:eT

BbIlInaqMBaTbC5I CTMrreH.n:M5I B paaxepe, npenycuorpennou .n:J15I

COOTBeTCTByIDIUeií xareropan pOCCMiícKMX yqaIUMXC5I.

KHHO H CPE)l;CTBA MACCOBOíí HH<I>OPMAl(HH

31. CTOpOHbl ñyzryr coneñcrsosan, B3aMMHoMY y-racrmo B

Me)K.LJ:yHapo.n:HbIX xanodiecraaansx, xoropsre óynyr npoxoznrrs B MX crpaaax.

32. CTOpOHM OKa)Kyr co.n:eiícTBMe B opraHM3aUMM He.n:enb pOCCMiíCKMX

cPMJ1bMOB B ApreHTMHe M apreHTMHCKMX B POCCMM. Iloztrcromrrerrsnue

MepOrrpM5ITM5I M COOTBeTCTByIDIUMe pacxoztsr 6y.n:YT cornaCOBbIBaTbC5I rro

.n:MrrnOMaT~eCKMMKaHMaM.

33. CTOpOHbl óyztyr o6MeHMBaTbC5I aarpopvauaeñ, rry6nMKaUM5IMM M

.n:pyrMMM MaTepmUIaMM B 06naCTM KMHeMaTorpacPMM.

34. CTOpOHbl 6y.n:YT cnocoócmosars o6MeHaM TeneBM3MOHHblMM

BbIlIYCKaMM uosocreñ, TenecPMnbMaMM M panaonporpaxoaasra, MY3blKMbHblMH

3arrMC5IMM M .n:pyrMMM MaTepMMaMM KaK Ha KOMMepqeCKOií, TaK M Ha

HeKOMMepqeCKOií OCHOBe.

35. Tocynapcreeurme MHcPopMaUMoHHble areHTCTBa ofienx

TEJIAM M 11TAP-TACC npoaorosar corpyzuranecrso rro

06IUerronMTWIeCKoií MHcPopMaUMeií M cPOTOMaTepMMaMH.

36. CTOpOHbl 6y.n:yr pa3BMBaTb o6MeHbl crreUMMMCTaMM .n:n5I o6yqeHM5I Ha

xypcax rrOBblIIIeHM5I KBMMcPMKaUMM B 06naCTM Cpe.n:CTB MaCCOBoií MHcPopMaUMM,

opranasyesrsrx B 06eMX crpanax.



xmuoII3):(AHIIE

37. CTOpOHbI 6Y.llYT coneñcrsoaari, pacIIIHpeHIDO o6MeHa HHcPopMaIJ,HeH

B aune KHI1T H zrpyrnx uesamux ny6JIHKaIJ,HH, cozreñcraonars YKpeIIJIeHIDO H

pa3BHTIDO KOHTaKTOB Me)l(.llY H3.n:aTeJIbCTBaMH o6eHX crpan.

38. CTOpOHbI 6y.n:YT coneñcraonars HHHIJ,HaTHBaM no nepesony H

ny6JIHKaIJ,HH rnrreparypasrx npoaaaeztennñ ztpyroñ CTOpOHbI.

39. CTOpOHbI 6y.n:YT rroompsrs ysacrae Ha B3aHMHOH OCHOBe B

BbICTaBKax H KHH)I(HbIX spsrapxax, npOBo.n:HMbIX B Ka)l(.n:oH H3 crpan.

40. CTOpOHbI 6y.n:YT coneñcrsosars pa3BHTIDO corpynmrtecrna Me)l(.n:y

H3.n:aTeJIbCTBaMH H opraHH3aIJ,H5:IMH no oxpane aBTopCKHX npan C IJ,eJIblO

o6eCneQeHH5:I B3aHMHOH 3amHTbI 3THX npas, B3aHMHoro 03HaKOMJIeHH5:I C

npOH3Be.n:eHH5:IMH B 06JIaCTH HaYKH, mrreparypsr H HCKYCCTBa H B3aHMHOH

oxpansr aBTopCKHX npas.

~PYrIIEOliMEHhI

41. CTOpOHbI 6y.n:YT coneñcraonars pa3BHTIDO CB5:l3eH Me)l(.n:y

MOJIo.n:e)I(HbIMH H npaBHTeJIbCTBeHHbIMH,

HenpaBHTeJIbCTBeHHbIMH opraHH3aIJ,H5:lMH.

42. CTOpOHbI 6y.n:YT coneñcrsosars YBeJI~eHHIO TYpHCTHQeCKOrO

o6MeHa, 60JIee TeCHOMY corpynaa-recrsy opraaasanañ no TYPH3MY, noornpan,

Ha OCHOBe B3aHMHOCTH pacnpocrpaHeHHe TYpHCTHqeCKOií peKJIaMbI H

no.n:nHIIIYT B nepaon .ueiíCTBH5:I nacroameñ IIporpaMMbI COrJIaIIIeHHe o

corpynmrsecme B 06JIaCTH TYpH3Ma.



43. CTOpOHbI ñyzryr cozteñcmoaart, pa3BMTIDO CB5I3eM B oónacrn

ePM3WIecKoM xynsrypsi M cnopra nyrea 06MeHa CnOpTMBHbIMM .n:~rreraUM5IMM,

T¡JeHepaMM M CneUMaJIMCTaMM. KOHKpeTHbIe ePOpMbI M ePMHaHCOBbIe ycrrOBM5I

COTPy.n:HWIeCTBa óyrryr perynaposarsca COOTBeTCTByIDrn:MMM cornamenaasra,

KOTOpbIe 6y.n:YT nonnacaasr B nepaon .n:eMCTBM5I HaCT05lrn:eM Ilporpaasna.

OEII.lME IlOJIO)l(EHIDI

44. CTOpOHbI cornacnu B TOM, qTO MepOnpM5ITM5I, npe.n:YCMOTPeHHbIe

HaCT05III(eM IIporpaanoñ, He MCKJIlOqaroT B03MO:IKHOCTM opraHM3aUMM ztpyrnx,

He BXOMII(MX B aee MepOnpM5ITMM.

45. CTOpOHbI 6y.n:YT cTPeMMTbC5I, no Mepe B03MO:IKHOCTM, K TOMY -rrofist

BbICTaBKM M npyrae xym.rypasre MepOrrpM5ITM5I, rrpe.n:YCMOTPeHHbIe HaCT05Irn:eM

Jlporpaaaoñ, npoaonanncs B pasnasnsrx MeCTax Ha reppnropaa

COOTBeTCTByrorn:eM CTPaHbI.

46. <1>MHaHcoBbIe ycnoaaa ocymecrsneaaa BM3MTOB, nopaaox 06MeHOB M

MepOrrpM5ITMM, rrpe.n:YCMOTPeHHbIX HaCT05Irn:eM Ilporpaxeaoti. 6y.n:YT

perynaposarsca 06eMMM CTopOHaMM B Ka:IK.n:OM KOHKpeTHOM cny-iae B

COOTBeTCTBMM C .n:eMCTByIDII(MMM B Ka)K):(OM CTPaHe 3aKOHaMM M Ha OCHOBe

B3aMMHOM .n:orOBopeHHOCTM Me:IK.n:y 3aMHTepeCOBaHHbIMM yqacTHMKaMM.

47. Cnenyromee sacenanne Cnemaaaoñ apreHTMHo-pOCCMMCKOM

KOMMCCMM COCTOMTC5I B Mocxne B 1999 rony.



48. HaCT05IlUa5I Ilporpaxnra BCTYTIaeT B cnny CO .n;H5I ee rrO.n;rrMCaHM5I M

6y.n;eT .n;eMCTBOBaTb no 31 nexañpa 1999 rona.

Cosepureuo B r. « ) 199 rona B

.n;BYX 3K3eMIIIDIpax, Ka)J()l,bIM Ha McrraHCKOM M PYCCKOM 5I3bIKaX, rrpMQeM 06a

TeKCTa MMelOT o.n;MHaKOBYIO cnny.

~/
3A I1PABIITEJIbCTBO

POCCIIHCKOH <I>E,1l;EPAIJ;III1


